
Załącznik 

 do uchwały nr IX/24/25 

Senatu ANS w Pile 

z dnia 29 maja 2025 r. 

 

WYKAZ ZMIAN W PROGRAMIE STUDIÓW 

NA KIERUNKU LINGWISTYKA STOSOWANA 

dla cyklu kształcenia rozpoczynającego się od roku akademickiego 2025/2026 

Uzasadnienie zmian: 

Komisja Jakości Kształcenia kierunku Lingwistyka Stosowana wprowadziła zmiany 

dotyczące nauczania języka niemieckiego. Całkowita liczba godzin przewidziana na naukę 

języka niemieckiego (obejmująca zarówno zajęcia dydaktyczne, jak i samokształcenie) 

została zwiększona z 240 do 360 godzin. Zmiana ta ma na celu zapewnienie studentom 

możliwości osiągnięcia poziomu biegłości B1 po zakończeniu cyklu kształcenia. Przedmiot 

Język niemiecki 1 (J. niemiecki 1; (3semestr-2 rok) obejmuje obecnie 60 godzin zajęć oraz 60 

godzin samokształcenia, a liczba punktów ECTS została zwiększona z 2 do 4. Minimalny 

zakładany poziom kompetencji to A1. Język niemiecki 2 (semestr 4) przewiduje 30 godzin 

zajęć oraz 30 godzin samodzielnej nauki, przyznawane są 2 punkty ECTS, a zakładany 

poziom to A2. W przypadku Języka niemieckiego 3 (semestr 5) również nastąpiło zwiększenie 

godzin z 30 do 60 (zarówno w zakresie zajęć, jak i samokształcenia), a liczba punktów ECTS 

wzrosła do 4. Zakładany poziom kompetencji to co najmniej A2+. Język niemiecki 4 (semestr 

6) obejmuje 30 godzin zajęć oraz 30 godzin samodzielnej nauki, za które studenci otrzymują 

2 punkty ECTS. Po zrealizowaniu wszystkich czterech przedmiotów, studenci osiągają 

poziom B1, dzięki łącznie 360 godzinom nauki języka niemieckiego (180 godzin zajęć i 180 

godzin samokształcenia).  

Pozostałe zmiany dotyczą aspektów mających na celu zwiększenie poziomu praktyczności 

programu studiów. Osiągnięto to między innymi poprzez zmniejszenie godzin wykładowych i 

zwiększenie godzin ćwiczeń.  

Punkty ECTS na specjalności nie dzieląc liczby ECTS za obieralne 

Specjalność Obecnie 

Lektor języka angielskiego 180 

Tłumacz języka angielskiego w 

biznesie i zarządzaniu 
180 

 

Archiwum Specjalność 

180 Lektor języka angielskiego 

180 

tłumacz języka angielskiego w 

biznesie i zarządzaniu 

 

 

Punkty ECTS na specjalności nie dzieląc liczby ECTS za obieralne i tylko zgadzające się 

przedmioty 

Specjalność Obecnie Archiwum 

Lektor języka angielskiego 172 168 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 163 159 



Punkty ECTS na specjalności na semestr nie dzieląc liczby ECTS za obieralne i tylko 

zgadzające się przedmioty 

Specjalność Semestr Obecnie Archiwum 

Lektor języka angielskiego 1 23 21 

Lektor języka angielskiego 2 37 31 

Lektor języka angielskiego 3 33 31 

Lektor języka angielskiego 4 27 27 

Lektor języka angielskiego 5 30 26 

Lektor języka angielskiego 6 30 30 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 1 23 21 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 2 37 26 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 3 33 29 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 4 27 25 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 5 30 26 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 6 30 30 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

  

Punkty ECTS na przedmiot 

Specjalność Przedmiot Semestr Obecnie Archiwum 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

1 

3 4 2 

Lektor języka angielskiego Język obcy 

1 

3 4 2 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

3 

5 4 2 

Lektor języka angielskiego Język obcy 

3 

5 4 2 

 

Uzasadnienie: Język obcy 1 (czyli - język niemiecki 1) oraz Język obcy 3 (czyli język 

niemiecki 3) - zwiększenie liczby punktów ECTS dla ww przedmiotów nastąpiło ze względu 

na zwiększenie liczby godzin zajęć z tego przedmiotu (z 30 godzin ćwiczeń zwiększono do 60 

godzin ćwiczeń, samokształcenie z 30 godz. również zwiększono do 60 godzin) 

Godziny na specjalność sumując obieralne bez dzielenia 

Specjalność Obecnie Archiwum 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i zarządzaniu 5445.0 5460.0 

 

  



Godziny 

Specjalność Przedmiot Semestr Obecnie Archiwum 

Lektor języka angielskiego Język obcy 1 3 120.0 60.0 

Lektor języka angielskiego Język obcy 3 5 120.0 60.0 

tłumacz języka angielskiego w 

biznesie i zarządzaniu 

Język obcy 1 3 120.0 60.0 

tłumacz języka angielskiego w 

biznesie i zarządzaniu 

Język obcy 3 5 120.0 60.0 

tłumacz języka angielskiego w 

biznesie i zarządzaniu 

Wystąpienia 

publiczne w biznesie 

3 75.0 90.0 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

Tabela KEU - efekty zmienione 

KEU Opis KEU Opis KEU (poprzedni) 

K_W03 terminologię specjalistyczną z 

zakresu biznesu - w tym finansów i 

księgowości, handlu, gospodarki, 

marketingu, ekonomii, zarządzania, 

technologii i prawa - w języku 

polskim i angielskim - stosowaną 

w działalności zawodowej lektora 

lub tłumacza języka angielskiego 

w zaawansowanym stopniu 

terminologię specjalistyczną z zakresu 

biznesu - w tym finansów i 

księgowości, handlu, gospodarki, 

marketingu, ekonomii, zarządzania, 

technologii i prawa - w języku polskim 

i angielskim - stosowaną w działalności 

zawodowej lektora lub tłumacza języka 

angielskiego 

K_U02 stosować nabytą wiedzę z zakresu 

językoznawstwa, aby prowadzić 

debaty i dyskusje, ewaluować 

opinie rozmówców i przedstawiać 

różnorodne stanowiska w języku 

angielskim z użyciem 

specjalistycznej terminologii 

stosować nabytą wiedzę z zakresu 

językoznawstwa, aby prowadzić debaty 

i dyskusje, ewaluować opinie 

rozmówców i przedstawiać różnorodne 

stanowiska w języku angielskim 

K_U08 sprawnie posługiwać się drugim 

językiem obcym, aby docelowo 

osiągnąć poziom B1 ESOKJ 

sprawnie posługiwać się drugim 

językiem obcym, aby docelowo 

osiągnąć poziom A2 ESOKJ 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

  



Tabela PEU - dodane przedmioty 

przedmiot semestr specjalność 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w 

organizacjach 

3 
tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa 

w zawodzie tłumacza 

języka angielskiego 

2 
tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa 

w zawodzie lektora języka 

angielskiego 

2 Lektor języka angielskiego 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 
5 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 
5 Lektor języka angielskiego 

Zastosowanie narzędzia 

CAT w pracy tłumacza. 
2 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 
2 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 
2 Lektor języka angielskiego 

Technologia informacyjna 

z elementami AI w pracy 

tłumacza 

2 
tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna 

z elementami AI w pracy 

lektora 

2 Lektor języka angielskiego 

Tłumaczenie ustne 

angielsko-polskie oraz 

polsko-angielskie 

4 
tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy 

w tłumaczeniach 
2 

tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

 

Uzasadnienie: do programu dodano nowe przedmioty przygotowujące studentów do 

praktycznego zastosowania zdobytych kompetencji i umiejętności w zawodzie tłumacza j. 

angielskiego oraz lektora języka angielskiego 

 

Tabela PEU - usunięte przedmioty 

przedmiot semestr specjalność 

Literatura brytyjska 3 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska 3 Lektor języka angielskiego 

Tłumaczenie komunikacji 

w organizacjach 

3 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa 2 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 



Komunikacja wizerunkowa 2 Lektor języka angielskiego 

Literatura amerykańska 5 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska 5 Lektor języka angielskiego 

Język angielski 

specjalistyczny 

5 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski 

specjalistyczny 

5 Lektor języka angielskiego 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

2 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne 1 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne 1 Lektor języka angielskiego 

Technologia informacyjna 1 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna 1 Lektor języka angielskiego 

Tłumaczenie ustne 

angielsko-polskie oraz 

polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem 

do języka biznesu) 

4 tłumacz języka angielskiego w biznesie i 

zarządzaniu 

 

Uzasadnienie: w celu uzyskania jak największej ilości przedmiotów praktycznych 

usunięte z programu zostały przedmioty, w których nie można bezpośrednio wykazać ich 

praktycznego zastosowania w tłumacza j. angielskiego oraz lektora języka angielskiego. 

Zmiana semestru dla przedmiotu  

specjalność przedmiot Obecnie Archiwum 

tłumacz języka angielskiego 

w biznesie i zarządzaniu 

Socjologiczne aspekty 

zarządzania i komunikacji 
1 2 

Lektor języka angielskiego 
Socjologiczne aspekty 

zarządzania i komunikacji 
1 2 

Uzasadnienie: Przesunięcia zajęć na inny semestr dokonane zostały ze względu na dbałość 

o dopasowanie poziomu zaawansowania prezentowanego na nich materiału do 

odpowiedniego semestru. 

 

Zmiana wymiaru godzin na formę zajęć 

specjalność przedmiot forma Obecnie Archiwum 

Lektor języka 

angielskiego 

Akwizycja językowa ćwiczenia 60.0 50.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 1 ćwiczenia 60.0 30.0 



Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 1 samokształcenie 60.0 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 3 ćwiczenia 60.0 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 3 samokształcenie 60.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 1 ćwiczenia 60.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 1 samokształcenie 60.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 3 ćwiczenia 60.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 3 samokształcenie 60.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Warsztaty 

kreatywności 

tłumacza języka 

biznesu 

ćwiczenia 45.0 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Wystąpienia 

publiczne w biznesie 

samokształcenie 30.0 45.0 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

Usunięte formy zajęć 

specjalność przedmiot forma liczba 

godzin 

Lektor języka 

angielskiego 

Akwizycja językowa wykład 10.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy samokształcenie 30.0 



Lektor języka 

angielskiego 

Język angielski specjalistyczny ćwiczenia 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Język angielski specjalistyczny samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski specjalistyczny ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski specjalistyczny samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa ćwiczenia 21.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa wykład 9.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa ćwiczenia 21.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa wykład 9.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura amerykańska ćwiczenia 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura amerykańska samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura brytyjska ćwiczenia 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura brytyjska samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska ćwiczenia 30.0 



tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne ćwiczenia 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna laboratorium 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna laboratorium 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

ćwiczenia 20.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

wykład 10.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

ćwiczenia 45.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

samokształcenie 45.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

ćwiczenia 30.0 



biznesie i 

zarządzaniu 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Warsztaty kreatywności tłumacza 

języka biznesu 

wykład 15.0 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

 Dodane formy zajęć 

specjalność przedmiot forma liczba 

godzin 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Język angielski biznesowy w 

tłumaczeniach 

ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Język angielski biznesowy w 

tłumaczeniach 

samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

ćwiczenia 21.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

wykład 9.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

ćwiczenia 21.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

wykład 9.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 

ćwiczenia 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 

samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

ćwiczenia 30.0 



Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

samokształcenie 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy lektora 

laboratorium 30.0 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy lektora 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy 

tłumacza 

laboratorium 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy 

tłumacza 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Zastosowanie narzędzia CAT w 

pracy tłumacza. 

ćwiczenia 45.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne dyskursu 

negocjacji handlowych 

samokształcenie 45.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 

ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 

samokształcenie 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

ćwiczenia 30.0 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

samokształcenie 30.0 

 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

  



Zmiana opisu PEU 

specjalność przedmiot PEU Opis PEU (nowy) Opis PEU (poprzedni) 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

1 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie co najmniej A1. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie 

zupełnie początkującym 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

1 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A1. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie zupełnie początkującym 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

1 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A1. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

zupełnie początkującym 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

2 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie A2. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie A1 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

2 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

A2. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A1 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

3 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie co najmniej A2+. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie 

A1+ 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

2 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

A2. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A1 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

3 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 



języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A2+. 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A1+ 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

3 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A2+. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A1+ 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

4 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym (j. 

niemieckim) na poziomie 

B1. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A2 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

4 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie B1 . 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie A2 

Lektor języka 

angielskiego 

Język obcy 

4 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

B1. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

1 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie co najmniej A1. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie 

zupełnie początkującym 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

1 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A1. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie zupełnie początkującym 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

2 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie A2. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie A1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

2 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

A2. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A1 



tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

2 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

A2. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

3 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie co najmniej A2+. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie 

A1+ 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

3 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A2+. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A1+ 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

3 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A2+. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A1+ 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

4 

2 komunikuje się w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

B1. 

komunikuje się w drugim języku 

nowożytnym (j.niemieckim) na 

poziomie A2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

4 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

praktycznych w oparciu o 

wiedzę i krytyczną analizę 

odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym 

- język niemiecki - na 

poziomie B1. 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów praktycznych w 

oparciu o wiedzę i krytyczną 

analizę odbieranych informacji w 

drugim języku nowożytnym - 

język niemiecki - na poziomie A2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

4 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

B1. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie A2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Translatory

ka (ze 

szczególny

m 

odniesienie

m do 

problematy

7 dokonuje analizy 

tłumaczenia (również 

tekstów biznesowych) w 

odniesieniu do 

zastosowanych typów 

ekwiwalencji, strategii 

tłumaczeniowych, ról 

tłumacza, założeń teorii 

dokonuje analizy tłumaczenia 

(również tekstów biznesowych) w 

odniesieniu do zastosowanych 

strategii tłumaczeniowych 



ki języka 

biznesu) 

funkcjonalistycznych, 

klasyfikacji elementów 

kulturowych i cech 

charakterystycznych języka 

specjalistycznego 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Translatory

ka (ze 

szczególny

m 

odniesienie

m do 

problematy

ki języka 

biznesu) 

8 jest gotów do wypełniania 

ról tłumacza (w tym 

tłumacza tekstów 

biznesowych) w oparciu o 

obowiązujący tłumaczy 

status prawny i kodeks 

etyczny 

jest gotów do wypełniania ról 

tłumacza (w tym tłumacza 

tekstów biznesowych) w oparciu 

o obowiązujący tłumaczy status 

prawny i kodeks etyczny 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczeni

e ustne 

biznesowe 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie 

3 jest gotów do wypełniania 

swojej roli zawodowej 

tłumacza w odniesieniu do 

wykonywania biznesowych 

tłumaczeń ustnych 

angielsko-polskich oraz 

polsko-angielskich w 

oparciu o zasady etyczne 

obowiązujące tłumaczy oraz 

potrzebę nieustannego 

rozwoju zawodowego dot. 

tłumaczenia ustnego 

biznesowego 

zna terminologię specjalistyczną z 

zakresu biznesu konieczną do 

wykonania tłumaczenia ustnego 

biznesowego angielsko-polskiego 

i polsko angielskiego 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczeni

e ustne 

biznesowe 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie 

2 wykonuje tłumaczenia ustne 

biznesowe z języka 

polskiego na angielski oraz 

z angielskiego na polski 

zna i rozumie praktyczne 

zastosowanie technik przekładu 

ustnego biznesowego 

koniecznych do przetłumaczenia 

ustnie dyskursu z zakresu biznesu 

na język polski lub angielski 

Lektor języka 

angielskiego 

Metodyka 

nauczania 

języka 

angielskieg

o 2 

1 zna i rozumie w 

zaawansowanym stopniu 

wybrane fakty, obiekty i 

zjawiska stanowiące 

podstawową wiedzę ogólną 

z zakresu językoznawstwa 

stosowanego w odniesieniu 

do nauczania języka obcego 

zna i rozumie w zaawansowanym 

stopniu odkrycia językoznawstwa 

stosowanego w odniesieniu do 

nauczania języka obcego 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczeni

e pisemne 

polsko-

angielskie 

oraz 

angielsko-

polskie 

1 zna i rozumie zasady doboru 

metody tłumaczenia do 

funkcji tekstu i odbiorcy 

oraz reguły wyboru 

procedury/strategii/techniki 

tłumaczeniowej w 

odniesieniu do pojęcia 

przetłumaczalności/nieprzetł

zna i rozumie zasady doboru 

metody tłumaczenia do typu 

tekstu i odbiorcy oraz reguły 

wyboru procedury 

tłumaczeniowej w odniesieniu do 

pojęcia 

przetłumaczalności/nieprzetłumac

zalności w indywidualnym i 



umaczalności w 

indywidualnym lub 

grupowym tłumaczeniu 

pisemnym polsko-

angielskim i angielsko-

polskim wykonywanym na 

zajęciach 

grupowym tłumaczeniu 

pisemnym polsko-angielskim i 

angielsko-polskim 

Lektor języka 

angielskiego 

Tłumaczeni

e pisemne 

polsko-

angielskie 

oraz 

angielsko-

polskie 

1 zna i rozumie zasady doboru 

metody tłumaczenia do 

funkcji tekstu i odbiorcy 

oraz reguły wyboru 

procedury/strategii/techniki 

tłumaczeniowej w 

odniesieniu do pojęcia 

przetłumaczalności/nieprzetł

umaczalności w 

indywidualnym lub 

grupowym tłumaczeniu 

pisemnym polsko-

angielskim i angielsko-

polskim wykonywanym na 

zajęciach 

zna i rozumie zasady doboru 

metody tłumaczenia do typu 

tekstu i odbiorcy oraz reguły 

wyboru procedury 

tłumaczeniowej w odniesieniu do 

pojęcia 

przetłumaczalności/nieprzetłumac

zalności w indywidualnym i 

grupowym tłumaczeniu 

pisemnym polsko-angielskim i 

angielsko-polskim 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczeni

e ustne 

biznesowe 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie 

1 zna terminologię 

specjalistyczną z zakresu 

biznesu konieczną do 

wykonania tłumaczenia 

ustnego biznesowego 

angielsko-polskiego i polsko 

angielskiego 

zna i rozumie techniki przekładu 

ustnego biznesowego konieczne 

do przetłumaczenia ustnie 

dyskursu z zakresu biznesu na 

język polski lub angielski 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język obcy 

1 

1 stosuje praktycznie 

słownictwo i struktury 

gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

co najmniej A1. 

stosuje praktycznie słownictwo i 

struktury gramatyczne w drugim 

języku nowożytnym 

(j.niemieckim) na poziomie 

zupełnie początkującym 

Tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Projekt 

tłumaczenio

wy 

2 wykonuje grupowy projekt 

tłumaczeniowy biznesowy 

według ustalonych etapów 

projektu 

potrafi samodzielnie opracować 

tłumaczenie dłuższego tekstu z 

zakresu biznesu lub zarządzania 

(ok. 5000 słów) 

Tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Projekt 

tłumaczenio

wy 

3 jest gotów do wykorzystania 

wiedzy translatorycznej w 

rozwiązywaniu problemów 

związanych z wykonaniem 

grupowego projektu 

tłumaczeniowego 

biznesowego 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów związanych z 

wykonaniem tłumaczenia tekstu z 

zakresu biznesu lub zarządzania 

Lektor języka 

angielskiego 

Projekt 

metodyczny 

3 jest gotów do 

rozwiązywania problemów 

związanych z 

projektowaniem fragment 

jest gotów do rozwiązywania 

problemów związanych z 

projektowaniem fragment kursu 



kursu języka angielskiego 

dla wybranej grupy 

kursantów 

języka angielskiego dla wybranej 

grupy kursantów k 

Tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Projekt 

tłumaczenio

wy 

1 zna i rozumie proces 

tłumaczenia w grupowym 

projekcie tłumaczeniowym 

biznesowym składający się 

z etapów prowadzących do 

powstania finalnej wersji 

tłumaczenia 

zna i rozumie w zaawansowanym 

stopniu wiedzę dotyczącą technik 

i strategii tłumaczeniowych 

 

Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

 Usunięte PEU 

specjalność przedmiot PEU Opis PEU semestr 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

3 jest gotów do wypełniania swojej 

roli zawodowej z wykorzystaniem 

języka specjalistycznego typowego 

dla tłumaczeń z zakresu języka 

biznesu w oparciu o zasady etyki 

zawodowej obowiązujące tłumaczy 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

2 potrafi wykorzystać różne techniki 

do nauczania specjalistycznej 

terminologii 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

1 zna i rozumie w języku angielskim i 

polskim terminologię 

specjalistyczną z wybranych 

obszarów tematycznych 

potrzebnych do wykonywania 

tłumaczeń specjalistycznych 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

7 jest gotów do działania na rzecz 

interesu publicznego w kwestii 

kształtowania wizerunku tłumacza i 

lektora języka angielskiego oraz ich 

miejsc pracy 

2 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

6 jest gotów do krytycznej oceny 

informacji i stosowania wiedzy z 

zakresu językoznawczego podejścia 

do komunikacji wizerunkowej w 

procesie kształtowania pozytywnego 

wizerunku tłumacza i lektora języka 

angielskiego oraz ich miejsc pracy 

2 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

5 kształtuje pozytywny wizerunek 

tłumacza i lektora języka 

angielskiego oraz ich miejsc pracy 

2 



Lektor 

języka 

angielskiego 

Prezentowanie 

publiczne 

4 potrafi przygotować i przedstawić 

na forum publicznym prezentację na 

zadany temat (zgodnie z treściami 

programowymi), w sposób 

kreatywny i w oparciu o źródła, 

wykorzystując w praktyce wiedzę z 

zakresu technologii informacyjnych 

(prezentacja multimedialna) 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Prezentowanie 

publiczne 

5 jest gotów do krytycznej analizy 

własnego wystąpienia, a także 

posiada zdolność nawiązania 

interakcji w trakcie prezentacji 

publicznej 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Technologia 

informacyjna 

1 potrafi stosować odpowiednie 

narzędzia i techniki informacyjno-

komunikacyjne w celu poszerzenia 

kompetencji potrzebnych w pracy 

tłumacza i lektora języka 

angielskiego 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Technologia 

informacyjna 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

stosowania wiedzy z zakresu 

technologii informacyjno-

komunikacyjnych w pracy tłumacza 

i lektora języka angielskiego 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

2 potrafi zastosować terminologię 

specjalistyczną w tłumaczeniu z 

zakresu adekwatnego języka 

specjalistycznego oraz dokonać 

wstępnej oceny przeprowadzonego 

tłumaczenia pod względem 

zgodności tekstu docelowego z 

tekstem źródłowym 

5 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

3 jest gotów do wypełniania swojej 

roli zawodowej z wykorzystaniem 

języka specjalistycznego typowego 

dla tłumaczeń z zakresu języka 

biznesu w oparciu o zasady etyki 

zawodowej obowiązujące tłumaczy 

5 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Język 

angielski 

specjalistyczny 

1 zna i rozumie w języku angielskim i 

polskim terminologię 

specjalistyczną z wybranych 

obszarów tematycznych 

potrzebnych do wykonywania 

tłumaczeń specjalistycznych 

5 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

2 zna i rozumie terminologię 

specjalistyczną z zakresu 

komunikowania w organizacji w 

oparciu o teorie z zakresu 

językoznawstwa stosowanego w 

odniesieniu do pracy w 

3 



wielokulturowych instytucjach 

publicznych, organizacjach i 

firmach 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

3 zna i rozumie współczesne trendy w 

komunikowaniu (specyficzne 

sposoby formułowania 

komunikatów pomiędzy członkami 

organizacji np. w mailingu) na 

poziomie instytucji publicznej, 

organizacji lub firmy 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

4 potrafi prowadzić dyskusję, 

ewaluować stanowiska, 

argumentować w warunkach 

środowiska wielokulturowego (w 

instytucji publicznej, organizacji lub 

firmie) zwłaszcza w kontekście 

pracy tłumacza 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

5 potrafi planować i współpracować w 

grupie przy wykonywaniu przekładu 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

6 wykorzystując wiedzę z zakresu 

językoznawstwa, podejmuje 

inicjatywę w dyskusji nad 

złożonymi problemami społecznymi 

w odniesieniu do pracy tłumacza 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

6 jest gotów do krytycznej oceny 

informacji i stosowania wiedzy z 

zakresu językoznawczego podejścia 

do komunikacji wizerunkowej w 

procesie kształtowania pozytywnego 

wizerunku tłumacza i lektora języka 

angielskiego oraz ich miejsc pracy 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

negocjacji 

biznesowych 

5 prowadzi negocjacje dostosowując 

się do kulturowych uwarunkowań, 

wypełniając swoją rolę zawodową 

tłumacza dyskursu biznesowego, 

zgodnie z zasadami etyki w 

negocjacjach handlowych 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

negocjacji 

biznesowych 

2 w zaawansowanym stopniu zna i 

rozumie zastosowanie praktyczne 

terminologii specjalistycznej w 

odniesieniu do prowadzenia 

negocjacji handlowych oraz 

tłumaczenia negocjacji handlowych 

w środowisku wielokulturowym 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

Tłumaczenie 

negocjacji 

biznesowych 

3 zna zastosowanie praktyczne 

wiedzy z zakresu językoznawstwa w 

kontekście formułowania 

2 



w biznesie i 

zarządzaniu 

argumentów i rejestru języka 

typowego dla technik 

negocjacyjnych i tłumaczeń 

negocjacji w środowisku 

wielokulturowym 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

negocjacji 

biznesowych 

4 potrafi współpracować w grupie, 

prowadząc negocjacje i tłumacząc 

negocjacje, a także organizuje pracę 

indywidualną przygotowując się do 

procesu tłumaczenia negocjacji 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie 

publiczne 

4 potrafi przygotować i przedstawić 

na forum publicznym prezentację na 

zadany temat (zgodnie z treściami 

programowymi), w sposób 

kreatywny i w oparciu o źródła, 

wykorzystując w praktyce wiedzę z 

zakresu technologii informacyjnych 

(prezentacja multimedialna) 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie 

publiczne 

5 jest gotów do krytycznej analizy 

własnego wystąpienia, a także 

posiada zdolność nawiązania 

interakcji w trakcie prezentacji 

publicznej 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia 

informacyjna 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

stosowania wiedzy z zakresu 

technologii informacyjno-

komunikacyjnych w pracy tłumacza 

i lektora języka angielskiego 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia 

informacyjna 

1 potrafi stosować odpowiednie 

narzędzia i techniki informacyjno-

komunikacyjne w celu poszerzenia 

kompetencji potrzebnych w pracy 

tłumacza i lektora języka 

angielskiego 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

biznesowe 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie 

4 wykonuje tłumaczenia ustne 

biznesowe z języka polskiego na 

angielski oraz z angielskiego na 

polski 

6 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

biznesowe 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie 

5 jest gotów do wypełniania swojej 

roli zawodowej tłumacza w 

odniesieniu do wykonywania 

biznesowych tłumaczeń ustnych 

angielsko-polskich oraz polsko-

angielskich w oparciu o zasady 

etyczne obowiązujące tłumaczy oraz 

potrzebę nieustannego rozwoju 

6 



zawodowego dot. tłumaczenia 

ustnego biznesowego 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie (ze 

szczególnym 

odniesieniem 

do języka 

biznesu) 

2 zna i rozumie praktyczne 

zastosowanie technik tłumaczenia 

ustnego (również biznesowego), w 

tym zastosowanie mnemotechnik i 

sposobów notowania w tłumaczeniu 

ustnym 

4 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie (ze 

szczególnym 

odniesieniem 

do języka 

biznesu) 

3 wykonuje tłumaczenia ustne 

(również biznesowe) z języka 

polskiego na angielski oraz z języka 

angielskiego na język polski 

4 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie (ze 

szczególnym 

odniesieniem 

do języka 

biznesu) 

4 jest gotów do wypełniania swojej 

roli zawodowej tłumacza w 

odniesieniu do wykonywania 

tłumaczeń ustnych (w tym 

biznesowych) angielsko-polskich 

oraz polsko-angielskich w oparciu o 

zasady etyczne obowiązujące 

tłumaczy oraz potrzebę 

nieustannego rozwoju zawodowego 

dot. tłumaczenia ustnego 

4 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

4 potrafi identyfikować oraz 

rozwiązywać problemy z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

7 jest gotów do działania na rzecz 

interesu publicznego w kwestii 

kształtowania wizerunku tłumacza i 

lektora języka angielskiego oraz ich 

miejsc pracy 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

5 kształtuje pozytywny wizerunek 

tłumacza i lektora języka 

angielskiego oraz ich miejsc pracy 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

Język 

angielski 

biznesowy 

2 wykonuje zadania typowe dla 

tłumacza w obrębie języka 

specjalistycznego, także w 

środowisku wielokulturowym, w 

2 



w biznesie i 

zarządzaniu 

oparciu o terminologię z zakresu 

biznesu i zarządzania 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Język 

angielski 

biznesowy 

3 wypełnia swoją rolę zawodową 

dokonując tłumaczeń - w tym 

tłumaczeń specjalistycznych z 

języka biznesowego - w oparciu o 

zasady etyki obowiązujące tłumaczy 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Język 

angielski 

biznesowy 

1 zna i rozumie terminologię 

specjalistyczną - biznesową w 

języku angielskim, związaną z 

obszarem działalności zawodowej 

tłumacza języka angielskiego w 

firmach, instytucjach publicznych i 

organizacjach 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

3 zna i rozumie praktyczne 

zastosowanie wiedzy z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej 

(szczególnie w odniesieniu do 

zawodu tłumacza i lektora języka 

angielskiego) 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

4 potrafi identyfikować oraz 

rozwiązywać problemy z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej 

2 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

2 zna i rozumie zaawansowane 

metody analizy i interpretacji z 

zakresu językoznawczego podejścia 

do komunikacji wizerunkowej 

(również w odniesieniu do 

komunikacji wizerunkowej w 

zawodzie tłumacza i lektora języka 

angielskiego) 

2 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

3 zna i rozumie praktyczne 

zastosowanie wiedzy z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej 

(szczególnie w odniesieniu do 

zawodu tłumacza i lektora języka 

angielskiego) 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

amerykańska 

1 zna i rozumie zmiany rozwojowe 

kultury i dylematy współczesnej 

cywilizacji – zwłaszcza w 

odniesieniu do WB i USA – które 

wpływają na pracę zawodową 

lingwisty (np. wpływ zmian 

kulturowych na język, turystykę, 

naukę języka) 

5 



tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

amerykańska 

3 potrafi samodzielnie wyszukać i 

analizować informacje związane z 

literaturą amerykańską w kontekście 

historycznym, z wykorzystaniem 

tradycyjnych i nowoczesnych źródeł 

wiedzy oraz przedstawić te 

informacje na forum publicznym 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

amerykańska 

1 zna i rozumie zmiany rozwojowe 

kultury i dylematy współczesnej 

cywilizacji – zwłaszcza w 

odniesieniu do WB i USA – które 

wpływają na pracę zawodową 

lingwisty (np. wpływ zmian 

kulturowych na język, turystykę, 

naukę języka) 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

amerykańska 

3 potrafi samodzielnie wyszukać i 

analizować informacje związane z 

literaturą amerykańską w kontekście 

historycznym, z wykorzystaniem 

tradycyjnych i nowoczesnych źródeł 

wiedzy oraz przedstawić te 

informacje na forum publicznym 

5 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

brytyjska 

1 zna i rozumie zmiany rozwojowe 

kultury i dylematy współczesnej 

cywilizacji – zwłaszcza w 

odniesieniu do WB i USA – które 

wpływają na pracę zawodową 

lingwisty (np. wpływ zmian 

kulturowych na język, turystykę, 

naukę języka) 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

brytyjska 

3 potrafi samodzielnie wyszukać i 

analizować informacje związane z 

kulturą brytyjską i amerykańską w 

kontekście historycznym, z 

wykorzystaniem tradycyjnych i 

nowoczesnych źródeł wiedzy oraz 

przedstawić te informacje na forum 

publicznym 

3 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

brytyjska 

1 zna i rozumie zmiany rozwojowe 

kultury i dylematy współczesnej 

cywilizacji – zwłaszcza w 

odniesieniu do WB i USA – które 

wpływają na pracę zawodową 

lingwisty (np. wpływ zmian 

kulturowych na język, turystykę, 

naukę języka) 

3 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

brytyjska 

3 potrafi samodzielnie wyszukać i 

analizować informacje związane z 

literaturą brytyjską w kontekście 

historycznym, z wykorzystaniem 

3 



tradycyjnych i nowoczesnych źródeł 

wiedzy oraz przedstawić te 

informacje na forum publicznym 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

2 zna i rozumie zaawansowane 

metody analizy i interpretacji z 

zakresu językoznawczego podejścia 

do komunikacji wizerunkowej 

(również w odniesieniu do 

komunikacji wizerunkowej w 

zawodzie tłumacza i lektora języka 

angielskiego) 

2 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Komunikacja 

wizerunkowa 

1 zna i rozumie zaawansowaną 

terminologię oraz teorię z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej (również 

w odniesieniu do komunikacji 

wizerunkowej w zawodzie tłumacza 

i lektora języka angielskiego) 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

amerykańska 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

odbieranych informacji z zakresu 

kultury brytyjskiej i amerykańskiej 

w kontekście historycznym, w 

szczególności w odniesieniu do 

własnej prezentacji na forum oraz 

stosowania wiedzy w 

rozwiązywaniu szeroko pojętych 

współczesnych problemów 

cywilizacyjnych 

5 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

amerykańska 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

odbieranych informacji z zakresu 

kultury brytyjskiej i amerykańskiej 

w kontekście historycznym, w 

szczególności w odniesieniu do 

własnej prezentacji na forum oraz 

stosowania wiedzy w 

rozwiązywaniu szeroko pojętych 

współczesnych problemów 

cywilizacyjnych 

5 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura 

brytyjska 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

odbieranych informacji z zakresu 

kultury brytyjskiej i amerykańskiej 

w kontekście historycznym, w 

szczególności w odniesieniu do 

własnej prezentacji na forum oraz 

stosowania wiedzy w 

rozwiązywaniu szeroko pojętych 

współczesnych problemów 

cywilizacyjnych 

3 



Lektor 

języka 

angielskiego 

Literatura 

brytyjska 

2 jest gotów do krytycznej oceny 

odbieranych informacji z zakresu 

kultury brytyjskiej i amerykańskiej 

w kontekście historycznym, w 

szczególności w odniesieniu do 

własnej prezentacji na forum oraz 

stosowania wiedzy w 

rozwiązywaniu szeroko pojętych 

współczesnych problemów 

cywilizacyjnych 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie 

publiczne 

1 zna zastosowanie praktyczne 

komunikacji werbalnej i 

niewerbalnej w skutecznym 

przekazywaniu informacji i 

przekonywaniu do własnego punktu 

widzenia podczas wystąpienia 

publicznego, z odniesieniem do 

praktyki zawodowej tłumacza lub 

lektora języka angielskiego 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie 

publiczne 

2 zna zasady kompozycji i redakcji 

tekstu wystąpienia publicznego 

(przemówienia), przydatne w 

zawodzie tłumacza lub lektora 

języka angielskiego 

1 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie 

publiczne 

3 potrafi przedstawić i 

uargumentować swoje stanowisko 

na forum publicznym, z ścisłym 

uwzględnieniem potrzeb 

zawodowych tłumaczy i lektorów 

języka angielskiego 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Prezentowanie 

publiczne 

1 zna zastosowanie praktyczne 

komunikacji werbalnej i 

niewerbalnej w skutecznym 

przekazywaniu informacji i 

przekonywaniu do własnego punktu 

widzenia podczas wystąpienia 

publicznego, z odniesieniem do 

praktyki zawodowej tłumacza lub 

lektora języka angielskiego 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Prezentowanie 

publiczne 

2 zna zasady kompozycji i redakcji 

tekstu wystąpienia publicznego 

(przemówienia), przydatne w 

zawodzie tłumacza lub lektora 

języka angielskiego 

1 

Lektor 

języka 

angielskiego 

Prezentowanie 

publiczne 

3 potrafi przedstawić i 

uargumentować swoje stanowisko 

na forum publicznym, z ścisłym 

uwzględnieniem potrzeb 

zawodowych tłumaczy i lektorów 

języka angielskiego 

1 



tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

komunikacji w 

organizacjach 

1 zna teorię komunikacji w 

organizacjach oraz teorię 

komunikacji grupowej, a także 

nabywa wiedzę w zakresie 

komunikacji interkulturowej w 

środowisku wielokulturowym z 

językiem angielskim jako wiodącym 

3 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

negocjacji 

biznesowych 

1 zna i rozumie metodologię 

negocjacji biznesowych oraz 

terminologię w języku angielskim i 

polskim z zakresu komunikacji 

zawodowej tłumacza negocjacji 

biznesowych, używaną w 

negocjacjach prowadzonych w 

organizacjach wielokulturowych 

2 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie 

ustne 

angielsko-

polskie oraz 

polsko-

angielskie (ze 

szczególnym 

odniesieniem 

do języka 

biznesu) 

1 zna i rozumie techniki tłumaczenia 

ustnego (również biznesowego), w 

tym mnemotechniki oraz symbole 

stosowane w notowaniu podczas 

tłumaczenia ustnego 

4 

tłumacz 

języka 

angielskiego 

w biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja 

wizerunkowa 

1 zna i rozumie zaawansowaną 

terminologię oraz teorię z zakresu 

językoznawczego podejścia do 

komunikacji wizerunkowej (również 

w odniesieniu do komunikacji 

wizerunkowej w zawodzie tłumacza 

i lektora języka angielskiego) 

2 

 

Uzasadnienie: w związku z modyfikacją kierunkowych efektów uczenia się należało 

usunąć błędnie przypisane przedmiotowe efekty uczenia się. 

 

Zmiana przypisania PEU do KEU (dodanie) 

specjalność przedmiot KEU PEU semestr 

Lektor języka 

angielskiego 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 

K_K01 3 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 

K_U05 2 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Nauczanie języków 

specjalistycznych 

K_W03 1 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_K02 7 2 



Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_K01 6 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_U05 5 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Kultura Wielkiej Brytanii i USA K_K01 3 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

K_U10 4 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

K_K01 5 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy lektora 

K_U03 1 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy lektora 

K_K01 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 

K_U05 2 5 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 

K_K03 3 5 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne w 

przemyśle 4.0 

K_W03 1 5 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

K_U06 3 3 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

K_U03 2 3 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_K01 6 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Kultura Wielkiej Brytanii i USA K_K01 3 1 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne dyskursu 

negocjacji handlowych 

K_U05 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne dyskursu 

negocjacji handlowych 

K_K03 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

K_U10 4 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

K_K01 5 2 



tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy tłumacza 

K_K01 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Technologia informacyjna z 

elementami AI w pracy tłumacza 

K_U03 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_K03 3 6 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

K_W04 2 4 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

K_U05 3 4 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

K_K03 4 4 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_U04 4 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_K01 7 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_U05 5 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Język angielski biznesowy w 

tłumaczeniach 

K_U05 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Język angielski biznesowy w 

tłumaczeniach 

K_K03 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Język angielski biznesowy w 

tłumaczeniach 

K_W03 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_W04 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_U04 4 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_W02 2 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_W04 3 2 



tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_U05 2 6 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_W02 2 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie lektora języka 

angielskiego 

K_W01 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

K_W04 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

K_W09 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie tłumacza 

K_U02 3 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

K_W04 1 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

K_W09 2 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne w 

zawodzie lektora 

K_U02 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

K_W01 1 3 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne dyskursu 

negocjacji handlowych 

K_W03 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie 

K_W10 1 4 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_W03 1 6 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa w 

zawodzie tłumacza języka 

angielskiego 

K_W01 1 2 

Tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Projekt tłumaczeniowy K_W01 1 6 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

Tłumaczenie pisemne 

komunikacji w organizacjach 

K_K03 4 3 

Lektor języka 

angielskiego 

PNJA 6 K_U05 7 6 

tłumacz języka 

angielskiego w biznesie 

i zarządzaniu 

PNJA 6 K_U08 7 6 



 

Uzasadnienie: w związku ze zmianą kierunkowych efektów uczenia należało ponownie 

przypisać do nich przedmiotowe efekty uczenia się. 

 

Tabela KEU - zmiana przypisania PEU do KEU – usuniecie 

specjalność przedmiot KEU PEU semestr 

Lektor języka 

angielskiego 

Język angielski specjalistyczny K_K01 3 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Język angielski specjalistyczny K_U05 2 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Język angielski specjalistyczny K_W03 1 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_K02 7 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_K01 6 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_U05 5 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Kultura Wielkiej Brytanii i USA K_K04 3 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne K_U10 4 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne K_K01 5 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna K_U03 1 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Technologia informacyjna K_K01 2 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski specjalistyczny K_U05 2 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski specjalistyczny K_K01 3 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski specjalistyczny K_W03 1 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_W03 2 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_W08 3 3 



biznesie i 

zarządzaniu 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_U02 4 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_U06 5 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_K02 6 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_K01 6 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Kultura Wielkiej Brytanii i USA K_K04 3 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

K_K03 5 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

K_W04 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

K_W04 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

K_U06 4 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne K_U10 4 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne K_K01 5 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna K_K01 2 1 



tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Technologia informacyjna K_U03 1 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_W03 3 6 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_U05 4 6 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_K03 5 6 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

K_W04 2 4 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

K_U05 3 4 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

K_K03 4 4 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_U04 4 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_K01 7 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_U05 5 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy K_U05 2 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy K_K03 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Język angielski biznesowy K_W03 1 2 



tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_W04 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_U04 4 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_W02 2 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_W04 3 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska K_W08 1 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska K_U09 3 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura amerykańska K_W08 1 5 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura amerykańska K_U09 3 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska K_W08 1 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska K_U09 3 3 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura brytyjska K_W08 1 3 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura brytyjska K_U09 3 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_W04 2 6 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_W02 2 2 

Lektor języka 

angielskiego 

Komunikacja wizerunkowa K_W01 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura amerykańska K_U04 2 5 



Lektor języka 

angielskiego 

Literatura amerykańska K_K04 2 5 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Literatura brytyjska K_U04 2 3 

Lektor języka 

angielskiego 

Literatura brytyjska K_K04 2 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne K_W04 1 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne K_W09 2 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Prezentowanie publiczne K_U02 3 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne K_W04 1 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne K_W09 2 1 

Lektor języka 

angielskiego 

Prezentowanie publiczne K_U02 3 1 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie komunikacji w 

organizacjach 

K_W01 1 3 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie negocjacji 

biznesowych 

K_W02 1 2 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne angielsko-

polskie oraz polsko-angielskie (ze 

szczególnym odniesieniem do 

języka biznesu) 

K_W10 1 4 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Tłumaczenie ustne biznesowe 

angielsko-polskie oraz polsko-

angielskie 

K_W10 1 6 

tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Komunikacja wizerunkowa K_W01 1 2 

Tłumacz języka 

angielskiego w 

biznesie i 

zarządzaniu 

Projekt tłumaczeniowy K_W10 1 6 



Uzasadnienie: zmiany dyktowane są chęcią  wypełnienia rekomendacji PKA przedstawionych 

w uchwale wyrażającej zgodę na uruchomienie kierunku studiów Lingwistyka Stosowana. 

 

 


